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CONSEJO DE (OR. en)ENFOCUSTOM 25
CRIMORG 30
COMIX 169NOTA

de la: Presidencia
al: Grupo "Cooperación Policial" (Comité Mixto UE/Islandia, Noruega y Suiza)
n.º doc. prec.: 5284/1/06 ENFOPOL 5 ENFOCUSTOM 4 CRIMORG 5 COMIX 43 REV 1

15136/05 ENFOPOL 173 ENFOCUSTOM 85 CRIMORG 150 COMIX 802
13927/05 ENFOPOL 138 ENFOCUSTOM 63 CRIMORG 120 COMIX 719
11407/05 ENFOPOL 95 ENFOCUSTOM 38 CRIMORG 75 COMIX 489

Asunto: Propuesta de Decisión del Consejo relativa a la mejora de la cooperación policial 
entre los Estados miembros de la Unión Europea, en especial en las fronteras 
interiores, y por la que se modifica el Convenio de aplicación del Acuerdo de 
Schengen
- Nueva redacción de la propuesta

Adjunto se remite a las Delegaciones una sugerencia de nueva redacción de la propuesta de 

referencia, tal como se remitirá al Parlamento.
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1 DO C [...] de [...], p. [...].
2 DO C [...] de [...], p. [...].
3 DO C 19 de 23.1.1999, apartados 42 y 44, letra b).

ANEXO

Propuesta de

DECISIÓN DEL CONSEJO

relativa a la mejora de la cooperación policial entre los Estados miembros

de la Unión Europea, en especial en las fronteras interiores, y por la que

se modifica el Convenio de aplicación del Acuerdo de Schengen

EL CONSEJO DE LA UNIÓN EUROPEA,

Visto el Tratado de la Unión Europea y, en particular, su artículo 30, apartado 1, letras a), b) y c), su 

artículo 32 y su artículo 34, apartado 2, letra c),

Vista la propuesta de la Comisión, 1

Visto el dictamen del Parlamento Europeo, 2

Considerando lo siguiente:

(1) El artículo 29 del Tratado de la Unión Europea declara que el objetivo de la Unión es ofrecer a 

los ciudadanos un alto grado de seguridad dentro de un espacio de libertad, seguridad y justicia 

elaborando una acción en común entre los Estados miembros en los ámbitos de la cooperación 

policial y judicial en materia penal.

(2) El Plan de acción de Viena del 11 de diciembre de 1998 3, fomenta una cooperación más 

estrecha entre las autoridades judiciales, policiales, aduaneras y otras autoridades pertinentes 

en la prevención y lucha de la delincuencia, sea organizada o no, y pide la determinación de las 

condiciones y limitaciones bajo las cuales las autoridades policiales y aduaneras competentes de 

un Estado miembro podrán operar en el territorio de otro Estado miembro, en colaboración y 
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de acuerdo con este último.
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4 DO L 162 de 20.6.2002, p. 1.
5 DO L 239 de 22.9.2000, p. 19.
6 COM (2004) 376 final de 18.05.2004.

(3) Las conclusiones del Consejo Europeo de Tampere de los días 15 y 16 de octubre de 1999 

afirman la necesidad de establecer una cooperación contra la delincuencia, sacando el máximo 

provecho de la cooperación entre las autoridades de los Estados miembros al investigar la 

delincuencia transfronteriza en cualquier Estado miembro, y piden equipos conjuntos de 

investigación tal y como está previsto en la Decisión marco 2002/465/JAI del Consejo. 4

(4) El Convenio de 1990 de aplicación del Acuerdo de Schengen, de 14 de junio de 1985, relativo 

a la supresión gradual de los controles en las fronteras comunes 5 (en lo sucesivo, «Convenio 

de Schengen»), integrado en el marco de la Unión Europea de conformidad con el Protocolo 

anexo al Tratado de la Unión Europea y al Tratado constitutivo de la Comunidad Europea, 

introdujo nuevas formas de cooperación entre las autoridades policiales de los Estados 

miembros como una de las medidas de compensación de la supresión de los controles en las 

fronteras comunes de los Estados miembros de Schengen. El Convenio de Schengen entró en 

vigor el 26 de marzo de 1995 y, desde esa fecha, la cooperación entre las autoridades policiales 

y aduaneras de los Estados miembros ha aumentado significativamente.

(5) Los Estados miembros han celebrado un amplio número de acuerdos bilaterales y acuerdos 

para atender a las específicas necesidades de cooperación en las regiones fronterizas. A falta de 

un enfoque de la Unión, pueden existir diferencias en el nivel de seguridad a lo largo de las 

fronteras comunes, como puede deducirse de las recomendaciones formuladas por los 

Ministros sobre la base de los informes de la Comisión permanente de evaluación y aplicación 

del Convenio de Schengen.

(6) En su Comunicación al Parlamento Europeo y al Consejo sobre reforzar la cooperación policial 

y aduanera en la Unión Europea 6, la Comisión destaca la necesidad de incrementar 

significativamente los instrumentos, las medidas operativas y los esfuerzos desplegados por los 

Estados miembros en sus fronteras interiores para transformar la Unión en un auténtico espacio 

de libertad, seguridad y justicia.
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(7) El Programa adoptado por el Consejo Europeo en su reunión de los días 4 y 5 de noviembre de 

2004 en La Haya invita a la Comisión a que presente propuestas para proseguir el desarrollo 

del acervo de Schengen en el aspecto de la cooperación policial operativa transfronteriza. El 

Programa reconoce que, para lograr un nivel de protección óptima del espacio de libertad, 

seguridad y justicia, se requiere una actuación multidisciplinar y concertada -tanto a escala de 

la Unión como nacional- entre los cuerpos y fuerzas de seguridad competentes, en particular la 

policía, las aduanas y la guardia de fronteras.

(8) Por lo tanto, es necesario mejorar la cooperación policial en las fronteras interiores de la Unión 

Europea por medios multilaterales con el fin de mejorar el intercambio de información y 

obtener una mayor coordinación y cooperación operativa. Procede que la presente Decisión se 

oriente a la (…), simplificación y aceleración de procedimientos, haga hincapié en los aspectos 

operativos sobre la base de consideraciones estratégicas comunes y aumente la eficacia y 

eficiencia del despliegue de recursos humanos y materiales.

(9) (suprimido)

(10) Sólo puede obtenerse una cooperación eficaz mediante una coordinación integral. Por ello, los 

Estados miembros deben coordinar las actividades policiales y aduaneras en las zonas 

fronterizas, mediante la planificación común de operaciones y recursos, la consulta recíproca y 

el mecanismo de información permanente y, en su caso, la formación conjunta (…).

(11) Procede establecer formas de cooperación operativa para incrementar la disponibilidad 

conjunta de los recursos y la eficiencia de su despliegue, así como la eficacia del manejo de las 

tareas rutinarias y el de situaciones especiales.

(12) Procede establecer dispositivos o estructuras permanentes de intercambio de información para 

promover la cooperación y la coordinación y supervisar los procesos subyacentes.

(13) (suprimido)
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(14) Procede modificar las disposiciones del Convenio de Schengen sobre la vigilancia y la 

persecución transfronterizas con vistas a incrementar la eficacia y el éxito de las investigaciones 

y actuaciones criminales mediante la autorización de la vigilancia y la persecución 

transfronterizas en el caso de investigaciones criminales de hechos delictivos respecto de los 

que sea posible la entrega o la extradición. Además, la persecución transfronteriza no debería 

efectuarse únicamente por las fronteras terrestres.

(15) Puesto que los objetivos de la acción propuesta, es decir, la mejora de la cooperación operativa 

entre las autoridades policiales y aduaneras, especialmente en las fronteras interiores, no 

pueden ser alcanzados de manera suficiente por los Estados miembros, dado el carácter 

transfronterizo de los temas de seguridad y, por consiguiente, debido a la interdependencia de 

los Estados miembros, pueden lograrse mejor a nivel de la Unión Europea, el Consejo puede 

adoptar medidas, de conformidad con el principio de subsidiariedad establecido en el artículo 5 

del Tratado CE y al que se refiere el artículo 2 del Tratado de la Unión Europea. De 

conformidad con el principio de proporcionalidad establecido en el artículo 5 del Tratado CE, 

la presente Decisión no excede de lo necesario para alcanzar esos objetivos.

(16) El Reino Unido participa en la presente Decisión, excepto por lo que respecta al artículo 11, 

apartado 2, y al artículo 12 de la presente Decisión, en la medida en que está relacionado 

con el artículo 11 (2), de conformidad con el artículo 5 del Protocolo por el que se integra el 

acervo de Schengen en el marco de la Unión Europea anexo al Tratado de la Unión Europea y 

al Tratado constitutivo de la Comunidad Europea y el artículo 8, apartado 2, de la 

Decisión 2002/365/CE del Consejo, de 29 de mayo de 2000, sobre la solicitud del Reino Unido 

de Gran Bretaña e Irlanda del Norte de participar en algunas de las disposiciones del acervo de 

Schengen.

(17) Irlanda participa en la presente Decisión, excepto por lo que respecta al artículo 11, 

apartados 1 y 2, y al artículo 12 de la presente Decisión, de conformidad con el artículo 5 del 

Protocolo por el que se integra el acervo de Schengen en el marco de la Unión Europea anexo 

al Tratado de la Unión Europea y al Tratado constitutivo de la Comunidad Europea y el 

artículo 6, apartado 2, de la Decisión 2002/192/CE del Consejo, de 28 de febrero de 2002, 

sobre la solicitud de Irlanda de participar en algunas de las disposiciones del acervo de 

Schengen.
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7 DO L 176 de 10.07.1999, p. 31.
8 DO L 368 de 15.12.2004, p. 26.
9 DO C 364 de 15.11.2000, p. 1.

(18) (suprimido)

(19) Por lo que se refiere a Islandia y Noruega, la presente Decisión desarrolla disposiciones del 

acervo de Schengen, en el sentido del Acuerdo celebrado por el Consejo de la Unión Europea 

con la República de Islandia y el Reino de Noruega sobre la asociación de estos dos Estados a 

la ejecución, aplicación y desarrollo del acervo de Schengen, que entran en el ámbito 

mencionado en el artículo 1, punto H, de la Decisión 1999/437/CE del Consejo, de 17 de mayo 

de 1999, relativa a determinadas normas de desarrollo de dicho Acuerdo 7.

(20) En lo que respecta a Suiza, la presente Decisión desarrolla disposiciones del acervo de 

Schengen, en el sentido del Acuerdo firmado por la Unión Europea, la Comunidad Europea y 

la Confederación Suiza sobre la asociación de la Confederación Suiza a la ejecución, aplicación 

y desarrollo del acervo de Schengen, que entran en el ámbito mencionado en el artículo 1, 

punto H, de la Decisión 1999/437/CE del Consejo relativa a determinadas normas de 

desarrollo del Acuerdo, en relación con el artículo 4, apartado 1, de la Decisión 2004/849/CE 

del Consejo 8, relativa a la firma, en nombre de la Unión Europea, y a la aplicación provisional 

de determinadas disposiciones de dicho Acuerdo.

(21) El artículo 11 de la presente Decisión desarrolla disposiciones del acervo de Schengen en el 

sentido del artículo 3, apartado 2, del Acta de Adhesión de 2003.

(22) La Decisión respeta los derechos fundamentales y observa los principios reconocidos en el 

artículo 6 del Tratado de la Unión Europea y recogidos en la Carta de los Derechos 

fundamentales de la Unión Europea 9.
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10 Sugerencia de incluir "a escala nacional".
11 Sugerencia de añadir "para que así, las autoridades contempladas en la presente Decisión 

puedan obtener fácilmente la información que necesiten para prevenir y combatir la 
delincuencia transfronteriza, especialmente en las regiones transfronterizas".

12 Sugerencia de incluir las palabras "en las regiones fronterizas".
13 Se propuso suprimir la palabra "investigar".

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN:

Artículo 1

Objetivos

1. La presente Decisión establece normas generales para promover la coordinación estratégica y 

la cooperación operativa entre las autoridades a las que refiere la presente Decisión, tal como 

se definen en el artículo 2, letra c, en particular en las fronteras interiores, y para incrementar el 

nivel de seguridad de los ciudadanos de la Unión Europea, mediante:

a) el fortalecimiento y la mejora 10 de la cooperación entre Estados miembros en el ámbito 

de la aplicación técnica y práctica de las disposiciones sobre intercambio de información, 

tal como se establece en las disposiciones pertinentes de la UE 11;

b) la adopción de acciones comunes en la coordinación estratégica de la cooperación 

operativa transfronteriza 12, sobre una base permanente y de conformidad con las 

legislaciones y organización nacionales;

c) la adopción de acciones comunes en la realización de operaciones transfronterizas de 

conformidad con las legislaciones y organización nacionales;

2. Esta cooperación, en particular entre Estados miembros que compartan una frontera interior, 

estará destinada a:

a) prevenir, detectar e investigar 13, de conformidad con las legislaciones nacionales, 

cualquier tipo de delito, en particular los delitos que tengan repercusiones en el nivel de 

seguridad de las regiones fronterizas;
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14 DO C 24 de 23.01.1998, p. 1.
15 DO L [....] de [...], p. [...].

x) prevenir, detectar e investigar, de conformidad con las legislaciones nacionales, los 

actos contrarios a las disposiciones aduaneras comunitarias y nacionales que 

constituyan infracciones en el sentido del Convenio, de 18 de diciembre de 1997, 

relativo a la asistencia mutua y la cooperación entre las administraciones 

aduaneras 14;

b) prevenir amenazas al orden público y a la seguridad interna, y hacer frente a los 

disturbios del orden público;

c) fomentar la seguridad del tránsito transfronterizo cuando sean responsables de él las 

autoridades incluidas en la presente Directiva y sin perjuicio de las competencias de 

las autoridades judiciales;

d) prestarse asistencia mutua en la prevención y detección de infracciones penales que sean 

causa o puedan causar emergencias, calamidades o accidentes graves y, en su caso, en la 

planificación y ejecución de las respuestas policiales transfronterizas frente a las 

situaciones de emergencia, calamidades o accidentes graves;

e) desarrollar y mantener un elevado nivel de conocimiento de las autoridades a las que se 

refiere la presente Decisión y de sus respectivos sistemas jurídicos y administrativos;

f) mejorar los conocimientos de los funcionarios de las autoridades a que se refiere la 

presente Decisión, incluida su formación lingüística en relación con los conocimientos 

periciales requeridos para la cooperación en regiones transfronterizas específicas, sin 

perjuicio de las actividades del Colegio Europeo de Policía (CEPOL) en este ámbito, a 

las que completará.

3. La presente Decisión no afectará a la supresión de los controles en las fronteras interiores 

establecida en el Título III del Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo por el que se 

establece un Código comunitario sobre el régimen de cruce de fronteras por las personas 15.
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16 Propuesta de texto para la letra c): "Autoridad a que se refiere la presente Decisión", la 
autoridad (...) de policía aduanera y cualquier otra autoridad que haya sido autorizada 
por la legislación nacional a:
- detectar, prevenir o investigar delitos o actividades delictivas y/o
- prevenir, amenazar al orden público y la seguridad superior y/o
- promover y controlar la seguridad del tráfico y/o
- prevenir y dar respuesta a emergencias, calamidades y accidentes graves
y así como a ejercer la autoridad y adoptar medidas coercitivas en el contexto de tales 
actividades, con excepción de las autoridades judiciales.

Artículo 2

Definiciones

A efectos de la presente Decisión, y con excepción del artículo 11, se entenderá por:

a) "Frontera interior", el terreno común o la vía fluvial que constituya una frontera entre Estados 

miembros .

b) "Región fronteriza", la zona adyacente a una o varias fronteras interiores, que definirá cada 

Estado miembro .

c) "Autoridad a que se refiere la presente Decisión", la autoridad (…) policial, aduanera u otra 

que haya sido autorizada por la legislación nacional a detectar, prevenir e investigar delitos o 

actividades delictivas, o a mantener el orden público y la seguridad interior, así como a 

ejercer la autoridad y adoptar medidas coercitivas en el contexto de esas actividades 16, con 

excepción de las autoridades judiciales.

Artículo 3

Intercambio de información

(suprimido)
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Artículo 4

Coordinación estratégica

1. Sin perjuicio de las competencias de las autoridades judiciales, los Estados miembros 

coordinarán las actividades transfronterizas de las autoridades a que refiere la presente 

Decisión [especialmente] en la región fronteriza.

a) Esta coordinación supondrá, en particular:

i) el examen de la compatibilidad e interoperabilidad de los equipos, en particular de 

la tecnología de la vigilancia y la comunicación;

ii) el desarrollo y aplicación de formación conjunta (…). La acción en este campo 

puede consistir en visitas de trabajo, programas de intercambio, proyectos de 

enseñanza comunes, incluida la formación lingüística, y con carácter 

complementario de las actividades del Colegio Europeo de Policía (CEPOL) 

en este ámbito, el desarrollo de módulos educativos comunes en relación con la 

cooperación en una región fronteriza específica;

iii) el intercambio de información entre las autoridades a que se refiere la 

presente Decisión en la región fronteriza, así como los dispositivos y 

estructuras de cooperación permanente contempladas en el artículo 6, 

apartado 1, con relación a los cambios administrativos y organizativos que 

puedan incidir en la eficacia de esas autoridades, dispositivos y estructuras.
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17 Se propuso sustituir esta oración y el encabezamiento de la letra a) por el texto siguiente:
"Cuando en una región fronteriza las autoridades a que se refiere la presente Decisión 
realicen planificaciones de operaciones y actividades, por ejemplo operaciones de vigilancia, 
registros y medidas de prevención de delitos, incluida la gestión de acontecimientos públicos 
de carácter internacional y su correspondiente programación de recursos, coordinarán su 
preparación y su ejecución con las autoridades de la región fronteriza vecina".

18 Se propuso que esta acción fuese obligatoria.

b) Esta coordinación podrá incluir 17 asimismo la preparación, coordinación y ejecución de 

planificación de operaciones y actividades, por ejemplo operaciones de vigilancia, 

registros y medidas de prevención de delitos, incluida la gestión de acontecimientos 

públicos de carácter internacional y su correspondiente programación de recursos, 

especialmente:

- manteniendo informadas a las autoridades de la región fronteriza a que se 

refiere la presente Decisión y a las estructuras permanentes de cooperación 

contempladas en el artículo 6, apartado 1, por propia iniciativa y con 

suficiente antelación, de los calendarios de trabajo, las operaciones y 

acciones previstas, incluida la vigilancia, las operaciones encubiertas y las 

entregas controladas así como los acontecimientos próximos que puedan 

tener repercusiones para esas autoridades y estructuras al otro lado de la 

frontera interior, sin perjuicio del carácter necesariamente confidencial de esa 

información;

- elaborando informes de situación y evaluación de riesgos comunes 18.

(...)

2. (suprimido)
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19 Se propuso sustituir el encabezamiento de este apartado por el texto siguiente: "Cuando el 
índice de criminalidad o una situación de riesgo específica en una región fronteriza así lo exija 
para cumplir los objetivos que establece el artículo 1, apartado 2, la cooperación incluirá:"

20 DO L [...] de [...], p. [...].

Artículo 5

Cooperación operativa

1. Con vistas a aplicar la coordinación estratégica contemplada en el artículo 4, los Estados 

miembros garantizarán la cooperación operativa adecuada, sin perjuicio de las competencias 

de las autoridades judiciales.

Esa cooperación podrá incluir, en particular: 19

a) la realización de patrullas conjuntas y operaciones conjuntas de control en las regiones 

fronterizas para cumplir el objetivo y la finalidad del artículo 1, quedando entendido lo 

siguiente:

- las patrullas se llevarán a cabo bajo la responsabilidad del Estado miembro en 

cuyo territorio tengan lugar y de conformidad con lo dispuesto en el artículo 21, 

letra a, del Reglamento del Parlamento Europeo y del Consejo por el que se 

establece un Código comunitario sobre el régimen de cruce de fronteras por las 

personas 20;

- (...)

- los agentes que actúen en el territorio de otro Estado miembro podrán ser 

identificados fácilmente, bien por su uniforme, por medio de un brazalete o por 

accesorios fijados a sus vehículos; estará prohibido usar indumentaria civil cuando 

se utilicen vehículos comunes desprovistos de la identificación antes mencionada;

los agentes deberán poder demostrar en todo momento que actúan de manera 

oficial; los agentes podrán llevar sus armas de servicio a no ser que el Estado 

miembro anfitrión decida expresamente lo contrario; su utilización, así como 

la de otros medios de fuerza menos graves, estará prohibida salvo en caso de 

legítima defensa propia, tal como se defina en la legislación del Estado 
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miembro anfitrión.
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21 Se propuso insertar "en su caso". Se propuso suprimir la palabra "permanentes" 
después de "dispositivos o estructuras de cooperación".

x) la realización de operaciones de vigilancia conjunta en regiones fronterizas con el fin de 

cumplir el objetivo y la finalidad del artículo 1, quedando entendido que los agentes que 

realicen la vigilancia deberán poder demostrar en todo momento que actúan de manera 

oficial; los agentes podrán llevar sus armas de servicio a no ser que el Estado 

miembro anfitrión decida expresamente lo contrario; su utilización, así como la de 

otros medios de fuerza menos graves, estará prohibida salvo en caso de legítima 

defensa propia, tal como se defina en la legislación del Estado miembro anfitrión.

b) (suprimido)

c) la asignación de tareas policiales a los agentes de otros Estados miembros que, por 

invitación del Estado miembro anfitrión, realicen misiones relacionadas con el 

mantenimiento del orden público; estas competencias deberán ejercerse en cumplimiento 

de las legislaciones del Estado miembro anfitrión y bajo el mando de un agente de este 

Estado miembro.

2. Los agentes que realicen operaciones en el territorio de otro Estado miembro se considerarán 

agentes de ese Estado miembro en relación con los delitos que se cometan contra ellos o que 

puedan cometer ellos mismos.

3. En caso de daños ocasionados por agentes que realicen operaciones en el territorio de otro 

Estado miembro se aplicarán las disposiciones del artículo 43 del Convenio de Schengen.

4. (...)

Artículo 6

Dispositivos o estructuras de cooperación

1. 21Los Estados miembros establecerán (…) dispositivos o estructuras de cooperación 

permanentes entre las autoridades a que se refiere la presente Decisión en la región fronteriza.
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2. Sin perjuicio de las competencias de las autoridades nacionales centrales, los dispositivos o 

estructuras de cooperación permanentes que contempla el apartado 1 contribuirán a la 

aplicación de los artículos 4 y 5. Los dispositivos o estructuras de cooperación permanentes 

garantizarán que las autoridades nacionales centrales reciban la información adecuada sobre 

sus actividades, con el fin de garantizar la supervisión necesaria.

3. Los Estados miembros pondrán a disposición de las autoridades que participen en los

dispositivos de cooperación permanentes, o en las estructuras permanentes que cita el 

apartado 1, toda la información pertinente, en particular la relacionada con las actividades de 

coordinación estratégica contempladas en el artículo 4.

4. Los Estados miembros informarán (...) al Consejo de las atribuciones y competencias de las 

estructuras de cooperación permanentes que cita el apartado 1. Esta información se 

presentará conjuntamente en un informe periódico.

Artículo 7

Protección de datos

Cualquier intercambio de información que tenga lugar en virtud de la presente Decisión estará sujeto 

al cumplimiento de las pertinentes disposiciones legales sobre protección y seguridad de los datos, tal 

como se establece en el título VI del Convenio de Schengen.

Artículo 8

Evaluación de la aplicación

1. (suprimido)

2. A más tardar tres años después de la entrada en vigor de la presente Decisión, el Consejo 

evaluará su grado de cumplimiento por parte de los Estados miembros y adoptará las medidas 

oportunas.
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Artículo 9

Acuerdos bilaterales y multilaterales de cooperación entre Estados miembro

que afecten a las autoridades a que hace referencia la presente Decisión

1. Los Estados miembros podrán seguir aplicando los convenios o acuerdos bilaterales o 

multilaterales vigentes en el momento de adoptarse la presente Decisión, siempre que 

esos convenios o acuerdos permitan que los objetivos de la presente Decisión se 

extiendan o amplíen entre Estados miembros, en relación con la cooperación 

transfronteriza entre las autoridades a que hace referencia la presente Decisión.

2. Los Estados miembros podrán seguir aplicando los convenios o acuerdos bilaterales o 

multilaterales vigentes en el momento de adoptarse la presente Decisión, siempre que 

esos convenios o acuerdos permitan que los objetivos de la presente Decisión se 

extiendan o amplíen entre Estados miembros, en relación con la cooperación 

transfronteriza entre las autoridades a que hace referencia la presente Decisión.

3. Los acuerdos y convenios contemplados en los apartados 1 y 2 no podrán afectar en 

ningún caso a las relaciones con Estados miembros que no sean parte de ellos.

4. Los Estados miembros informarán al Consejo y a la Comisión de los convenios o 

acuerdos contemplados en los apartados 1 y 2.

Artículo 10

Comité

(suprimido)
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22 DO L 239 de 22.9.2000, p. 19, cuya última modificación la constituye la 
Decisión 2003/725/JAI del Consejo, de 2 de octubre de 2003, DO L 260 del 11.10.2003, 
p. 37.

23 Sugerencia de que en esta situación se verifique la doble tipificación del acto. Sugerencia de 
que el hecho delictivo sea "punible con arreglo a la legislación del Estado miembro en cuyo 
territorio deba proseguir la vigilancia.".

Artículo 11

Modificaciones de las disposiciones del Convenio de Schengen

1. Las disposiciones del artículo 40 del Convenio de Schengen 22 se sustituirán por las 

siguientes:

"1. Los agentes de un Estado miembro que estén vigilando a una persona en su país en el 

marco de una investigación judicial de un hecho delictivo que, con arreglo a la legislación 

de dicho Estado 23, sea punible con una pena o medida de seguridad privativas de libertad 

cuya duración máxima sea de doce meses por lo menos porque sea sospechosa de estar 

implicada en dicho acto delictivo o como parte necesaria de una investigación judicial 

porque haya indicios razonables para creer que puede ayudar en la identificación o 

búsqueda de dicha persona estarán autorizados a proseguir tal vigilancia en el territorio 

de otro Estado miembro (…) cuando éste haya autorizado la vigilancia transfronteriza a 

raíz de una solicitud de asistencia judicial presentada previamente y debidamente 

motivada. La autorización podrá estar sujeta a condiciones.

Previa solicitud, la vigilancia se encomendará a los agentes del Estado miembro en cuyo 

territorio se realice.

La solicitud de asistencia judicial mencionada en el párrafo primero deberá dirigirse a una 

autoridad designada por cada Estado miembro y competente para conceder o transmitir 

la autorización solicitada.
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24 Se propuso utilizar la lista del artículo 2(2) de la Decisión marco sobre la orden de 
detención europea y, por consiguiente, suprimir el apartado 7.

2. Cuando por motivos especiales y urgentes no pueda solicitarse al otro Estado miembro una 

autorización previa, se autorizará a los agentes que realicen la vigilancia a continuar al otro 

lado de la frontera la vigilancia de la persona sospechosa de estar implicada en los hechos 

delictivos enumerados en el apartado 7 24 o, como parte necesaria de una investigación 

criminal, por existir motivos fundados para creer que puede ayudar a identificar o localizar a 

dicha persona, siempre que se cumplan las siguientes condiciones:

a) El cruce de la frontera será comunicado inmediatamente durante la vigilancia a la 

autoridad del Estado miembro designada en virtud del apartado 5 en cuyo territorio 

prosiga la operación de vigilancia.

b) Se transmitirá sin demora una solicitud de asistencia judicial presentada con arreglo al 

apartado 1 en la que se expondrán los motivos que justifiquen el cruce de la frontera sin 

autorización previa.

La vigilancia cesará en cuanto el Estado miembro en cuyo territorio se esté efectuando así lo 

solicite, a raíz de la comunicación mencionada en la letra a) o de la solicitud contemplada en la 

letra b), o en el caso de que cinco horas después de cruzar la frontera no se hubiera obtenido la 

autorización.

3. Sólo podrá realizarse la vigilancia mencionada en los apartados 1 y 2 si se cumplen las 

condiciones generales siguientes:

a) Los agentes que realicen la vigilancia deberán atenerse a lo dispuesto en el presente 

artículo y en la legislación del Estado miembro en cuyo territorio estén actuando;

deberán obedecer las instrucciones de las autoridades competentes locales.
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25 Propuesta de que los Estados miembros puedan optar por permitir esto o no.

b) Sin perjuicio de las situaciones previstas en el apartado 2, los agentes llevarán consigo 

durante la vigilancia un documento que certifique que la autorización ha sido concedida.

c) Los agentes que realicen la vigilancia deberán poder justificar en cualquier momento su 

carácter oficial.

d) Los agentes que realicen la vigilancia podrán llevar su arma de servicio durante la misma, 

salvo que el Estado miembro requerido decida expresamente lo contrario; su utilización, 

así como el uso de otros medios de fuerza menos serios, estará prohibida excepto en 

caso de legítima defensa propia, tal como se defina en la legislación del Estado miembro 

anfitrión.

e) Estará prohibida la entrada en los domicilios y los lugares a los que el público no tenga 

acceso.

f) Los agentes que realicen la vigilancia no podrán detener ni arrestar 25 a la persona 

que esté bajo su vigilancia, salvo en caso de legítima defensa propia, hasta que los 

agentes del Estado miembro en cuyo territorio se esté llevando a cabo la vigilancia 

puedan establecer la identidad de la persona o arrestarla.

g) Cualquier operación será objeto de un informe a las autoridades del Estado miembro en 

cuyo territorio se haya realizado; podrá exigirse la comparecencia de los agentes que 

hayan realizado la vigilancia.
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26 Se propuso el siguiente texto para el apartado 7:
"En la declaración que cita el artículo 12 de la Decisión 2006/XXX/JAI del Consejo, los 
Estados miembros definirán los delitos mencionados en el apartado 2, con arreglo a uno 
de los siguientes procedimientos:
a) Los hechos delictivos siguientes:
- delitos tipificados en la legislación nacional que correspondan o sean equivalentes a los 

citados en el artículo 2(2) de la Decisión marco del 13 de junio de 2002 sobre la orden de 
detención europea

- delitos graves de índole sexual
- infracciones de las disposiciones legales en materia de armas y explosivos,
- destrucción voluntaria con explosivos,
- [blanqueo de capitales]
- [homicidio]
- robo con agravante, organizado o a mano armada, o hurto y receptación de mercancías 

robadas;
- transporte ilícito de residuos tóxicos y nocivos.
b) Delitos penales, punibles por la legislación del Estado miembro cuyos agentes 

realizan la vigilancia con penas de custodia o medidas de seguridad privativas de 
libertad cuya duración máxima sea de doce meses por lo menos."

h) Cuando lo soliciten las autoridades del Estado miembro en cuyo territorio se haya 

realizado la vigilancia, las autoridades del Estado miembro de donde procedan los 

agentes que realizan la vigilancia colaborarán en la investigación que resulte de la 

operación en que participaron, incluidos los procedimientos judiciales.

4. Cada Estado miembro deberá hacer constar en la declaración que contempla el artículo 12 de 

la Decisión 2006/XXX/JAI del Consejo quiénes son los agentes y las autoridades a los que 

hacen referencia los apartados 1 y 2. Toda declaración de este tipo podrá ser modificada en 

cualquier momento.

5. (suprimido)

6. Los Estados miembros podrán ampliar el ámbito de aplicación del presente artículo bilateral o 

multilateralmente y adoptar medidas adicionales para su aplicación.

7. La vigilancia mencionada en el apartado 2 sólo podrá realizarse por uno de los hechos 

delictivos siguientes: 26

- delitos tipificados en la legislación nacional que correspondan o sean equivalentes a 

los contemplados en el artículo 2(2) de la Decisión marco de 13 de junio de 2002 
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27 DO L 190 de 18.7.2002, p. 1.

sobre la orden de detención europea 27
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28 DO L 239 del 22.9.2000, p. 19, cuya última modificación la constituye la 
Decisión 2000/586/JAI del Consejo, de 28.09.2000, DO L 248 del 03.10.00, p. 1.

29 Sugerencia de que no se limite el umbral de las penas.
30 Propuesta de que se utilice la lista del artículo 2 (2) de la Decisión marco sobre la órden 

de detención europea y, por consiguiente, de que suprima el apartado 4.
31 Se propuso ampliar el ámbito personal de esta disposición a las personas que actúen de 

manera sospechosa Y que huyan de los controles policiales.

- delitos graves de índole sexual

- infracciones de las disposiciones legales en materia de armas y explosivos,

- destrucción con explosivos,

- [blanqueo de capitales]

- [homicidio]

- robo con agravante, organizado o con uso de armas, o hurto y receptación de mercancías 

robadas;

- transporte ilícito de residuos tóxicos y nocivos.

2. Las disposiciones del artículo 41 del Convenio de Schengen 28 se sustituirán por las 

siguientes:

"1. Los agentes de un Estado miembro que estén siguiendo a una persona en su país 

sorprendida en el acto de cometer o participar en uno de los hechos delictivos 29 que cita 

el apartado 4 30 estarán autorizados a proseguir la persecución sin autorización previa en 

el territorio de otro Estado miembro cuando las autoridades competentes del otro Estado 

miembro, debido a la especial urgencia, no hayan podido ser advertidas previamente de la 

entrada en el territorio por uno de los medios de comunicación mencionados en el 

artículo 44 del Convenio de Schengen o cuando dichas autoridades no hayan podido 

personarse en el lugar con tiempo suficiente para reanudar la persecución. (b)

Se aplicarán las mismas normas cuando la persona perseguida se hubiese evadido 

mientras estaba bajo detención provisional o cumpliendo una pena privativa de 

libertad. 31
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A más tardar en el momento en que se cruce la frontera, los agentes que realizan la 

persecución se pondrán en contacto con las autoridades competentes del Estado 

miembro en cuyo territorio se realice la persecución. La persecución cesará tan pronto 

como lo solicite el Estado miembro en cuyo territorio se lleva a cabo. A petición de los 

agentes que realicen la persecución, las autoridades locales competentes aprehenderán a 

la persona perseguida para determinar su identidad o proceder a su detención.

2. La persecución se realizará de conformidad con uno de los siguientes procedimientos, 

definidos en la declaración que cita el artículo 12 de la Decisión 2006/XXX/JAI del 

Consejo:

a) Los agentes que realicen la persecución no tendrán derecho a aprehender a la 

persona perseguida.

b) Si no se formulara ninguna solicitud de interrupción de la persecución y las 

autoridades locales competentes no pudieran intervenir con la rapidez suficiente, 

los agentes que realicen la persecución podrán retener a la persona perseguida 

hasta que los agentes del Estado miembro en cuyo territorio tenga lugar la 

persecución, a los que deberá informarse sin demora, puedan determinar su 

identidad o proceder a su detención.

3. La persecución se realizará de conformidad con arreglo a los apartados 1 y 2 y de una de 

las manera siguientes, como se define en la declaración que cita el artículo 12 de la 

Decisión 2006/XXX/JAI del Consejo:

a) en una zona o durante un período que empezará a contar a partir del cruce de la 

frontera, debiendo definirse éstos en la declaración;

b) sin límite espacial o temporal.
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32 Se sugirió que se añadiera una referencia más, relativa al artículo 111(6) de la Convención de 
las Naciones Unidas sobre el Derecho del Mar.

33 Se propuso añadir a esta lista "un delito grave de índole sexual".
34 DO L 190 de 15.12.2004, p. 1.

3 bis. a) La persecución se realizará de conformidad con los apartados 1, 2 y 3 y de una de las 

manera siguientes, como se define en la declaración que cita el artículo 12 de la Decisión 

2006/XXX/JAI del Consejo:

i) exclusivamente por tierra y vías navegables;

ii) sin limitación en cuanto al tipo de frontera.

b) Cuando la persecución se realice por mar y se extienda hasta alta mar o la zona 

económica exclusiva, deberá llevarse a cabo de conformidad con el Derecho 

marítimo internacional como queda recogido en la Convención de las Naciones 

Unidas sobre el Derecho del Mar y, cuando se realice en el territorio de otro Estado 

miembro si haber atravesado el altar mar deberá llevarse a cabo con arreglo a lo 

dispuesto en el presente artículo. 32

c) Cuando la persecución se realice por aire, se considerará que se ha obtenido la 

autorización que contempla el artículo 3 (c) del Convenio de 7 de diciembre 

de 1944 sobre Aviación Civil Internacional. La persecución se realizará de 

conformidad con las normas aéreas aplicables en cada Estado miembro.

4. En la declaración que cita el artículo 12 de la Decisión 2006/XXX/JAI del Consejo, los 

Estados miembros definirán los delitos mencionados en el apartado 1, con arreglo a uno de los 

siguientes procedimientos:

a) Los hechos delictivos siguientes 33:

- delitos tipificados en la legislación nacional que correspondan o sean 

equivalentes a los contemplados en el artículo 2(2) de la Decisión marco de 

13 de junio de 2002 sobre la orden de detención europea 34
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- infracciones de las disposiciones legales en materia de armas y explosivos,

- destrucción voluntaria con explosivos,

- [homicidio]

- robo con agravante, organizado o a mano armada, o hurto y receptación de 

mercancías robadas;

- transporte ilícito de residuos tóxicos y nocivos.

- delito de fuga a raíz de un accidente con resultado de muerte o heridas graves.

b) Delitos penales, punibles con arreglo a la legislación del Estado miembro cuyos agentes 

realizan la persecución con penas de custodia o medidas de seguridad privativas de 

libertad cuya duración máxima sea de doce meses por lo menos.

5. La persecución sólo podrá realizarse en las condiciones generales siguientes:

a) Los agentes que realizan la persecución deberán atenerse a lo dispuesto en el presente 

artículo y a la legislación del Estado miembro en cuyo territorio estén actuando; deberán 

cumplir las órdenes de las autoridades locales competentes.

b) (suprimido)

c) Estará prohibida la entrada en los domicilios y los lugares a los que el público no tenga 

acceso.

d) Los agentes que realicen la persecución deberán ser fácilmente identificables, bien por su 

uniforme, por medio de un brazalete o por accesorios fijados a sus vehículos; estará

prohibido usar indumentaria civil cuando se utilicen medios de locomoción comunes 

desprovistos de la identificación antes mencionada; los agentes que realicen la 

persecución deberán estar en condiciones de justificar en todo momento su carácter 

oficial.

e) Los agentes que realicen la persecución podrán llevar su arma de servicio; su uso estará

prohibido salvo en casos de legítima defensa propia, [tal como se defina en la 
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legislación del Estado miembro en cuyo territorio se realice la persecución].
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f) Con el fin de ser conducida ante las autoridades locales competentes, la persona 

perseguida sólo podrá ser sometida a un registro de seguridad, una vez aprehendida 

como se establece en el apartado 2 (b); podrán utilizarse esposas durante su traslado; se 

podrán requisar los objetos que estén en posesión de la persona perseguida.

g) Después de cada una de las operaciones mencionadas en los apartados 1, 2 y 3, los 

agentes que realicen la persecución se presentarán ante las autoridades locales 

competentes del Estado miembro en cuyo territorio hayan actuado y darán cuenta de su 

misión; a petición de dichas autoridades, estarán obligados a permanecer a disposición de 

las mismas hasta que se hayan aclarado suficientemente las circunstancias de su acción;

esta condición se aplicará aún cuando la persecución no haya conducido a la detención 

de la persona perseguida.

h) Cuando lo soliciten las autoridades del Estado miembro en cuyo territorio se haya 

realizado la persecución, las autoridades del Estado miembro de donde procedan los 

agentes que realizan la persecución colaborarán en la investigación que resulte de la 

operación en que participaron, incluidos los procedimientos judiciales.

i) (suprimido)

6. Una persona que haya sido detenida por las autoridades locales competentes a raíz de la acción 

contemplada en el apartado 2 podrá ser retenida, con independencia de su nacionalidad, para 

proceder a su interrogatorio. Se aplicarán mutatis mutandis las normas pertinentes del Derecho 

nacional.

Si dicha persona no tuviera la nacionalidad del Estado miembro en cuyo territorio haya sido 

detenida, será puesta en libertad a más tardar seis horas después de la detención, sin contar las 

horas entre medianoche y las nueve de la mañana, a no ser que las autoridades locales 

competentes hubieran recibido previamente una solicitud de detención preventiva de cualquier 

tipo a efectos de extradición.
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7. Cada Estado miembro hará constar en la declaración a la que hace referencia el artículo 12 de 

la Decisión 2006/XXX/JAI a qué agentes se refieren los apartados anteriores. Toda 

declaración de este tipo podrá ser modificada en cualquier momento.

8. Para los Estados miembros interesados, el presente artículo se aplicará sin perjuicio del artículo 

18 del Tratado del Benelux de 8 de junio de 2004 sobre las intervenciones policiales 

transfronterizas.

9. (suprimido)

10. Los Estados miembros podrán ampliar bilateral o multilateralmente el ámbito de aplicación del 

apartado 1 y adoptar disposiciones adicionales para la aplicación del presente artículo."

Artículo 12

Disposiciones finales

1. Antes de transcurridos tres meses desde la publicación de la presente Decisión, cada 

Estado miembro remitirá a la Secretaría General del Consejo las declaraciones que 

contemplan el apartado 4 del artículo 40 del Convenio de Schengen, modificado con 

arreglo al artículo 11, apartado 1, de la presente Decisión, y los apartados 2, 3, 3 bis, 4 y 

7 de las disposiciones del artículo 41 del Convenio de Schengen, modificado por el 

artículo 11, apartado 2, de la presente Decisión, a la Secretaría General del Consejo.

2. Cada Estado miembro podrá, en cualquier momento, sustituir su declaración por otra, 

siempre que no restrinja el alcance de la precedente.

3. Cada declaración se realizará previo acuerdo con cada uno de los Estados miembros 

interesados y con el objetivo de que los regímenes aplicables a ambos lados de las 

fronteras interiores sean equivalentes.

4. Los Estados miembros adherentes efectuarán las declaraciones que cita el apartado 1 

antes de que hayan transcurrido tres meses desde su adhesión.

5. La Secretaría General del Consejo publicará las declaraciones contempladas en el 
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apartado 1 en el Diario Oficial de las Comunidades Europeas.
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Artículo 13

Entrada en vigor

La presente Decisión surtirá efecto seis meses después de la fecha de su publicación en el Diario 

Oficial de la Unión Europea.

Hecho en Bruselas,

Por el Consejo

El Presidente

_______________


